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líz is felelet.
Tanár: Megtudná-e nekem mon­

dani. szükséges égitest-e a nap?
Diák: Nem!
Tanár: Ne-em ?
Diák: Nem, nem! Mert éjjel, 

mikor szükség volna rá, nem süt, 
nappal pedig úgyis világos van!

Nehéz föladat.

Gazdasszony: Te Borosa, meg- 
olvastad-e azt a húsz libát, hogy 
megvan-e mind ?

Barcsa: Tizenkilenczet megol­
vastam, de a huszadikat nem lehe­
tett, mert nagyon repdesett!

(i yennek heszed.

Dezsőké: Mamutám, mind fiú a 
ti nadládban jár?

Mama: Persze hogy az, te bohú.
Dezsőké : Hát a Manezita isz fiú, a 

mid— a szolnyáját föl nem veszi ?

Iskolában.

Tanító : Te Vakarcs Péter, mondj 
egy mondatot!

Péter: A ló fut.
Tanító: Mondd ezt parancsoló 

módban.
Péter : Gyű!

KIu \ H]vázat.

Margit: De mért nézi az óráját, Mucsv ur ?
Muesy; Szerelmet akarok vallani önnek s azt szeretném tudni jő 

'íróban teszem-e f

ran
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Jónás osszeíóvlioletltMistMjí

Múltkor megírtam, hogy ütött ki és mint ért véget az 
állatkerti országgyűlésben az obstrukczió. Ugyanekkor, a 
bosszútól lihegő fóka megígérte, hogy legközelebb meg­
kezdi leleplezéseit az aljas Jónás ellen.

Mélyen tisztelt barátom, a fóka most beváltotta szavát 
s a következő épületes történetet mondotta el, mely 
élénk világot vet az állatkertben uralkodó tarthatatlan 
állapotokra.

— Mi állatok, uram ! — igy kezdé a fóka, egyik 
úszó szárnyát a tava körül felállított drótkerítésbe 
akasztva — megvetjük az embereket.

Mosolyogva hajtottam meg magamat, a fóka pedig 
folytatta:

Mert mi kérem vagy megeszszük az embereket, vagy 
közömbösen haladunk el mellettük, de még nem volt 
eset rá, hogy egy csomóba 
gyűjtve őket, «ember- 
kert»-et alapítottunk volna 
s belépti dij mellett muto- 
gatnók a kétlábuak külön­
böző válfajait.

Mélyen elpirultam.
— Az, hogy én önnel 

most szóba állok, szintén 
lealázó rám nézve, de fáj­
dalom ! a mi viszonyaink 
oly korrumpáltak, hogy 
nincs egyetlen lapunk, 
mely a hatalom túlkapásait 
ostorozni merné. Ezért for­
dultam önhöz, hogy jogos hosszúmat kitölthessem ezen 
a kétszínű hippopotámuszon.

Fóka barátom uszonyai az iszonyú dühtől itt. .. hogy 
is mondjam csak ... ökölbe szorultak.

— I udja meg tehát — kezdte emeltebb sivitással — 
hogy ez a Jónás, a kit önök tán mindeddig fedhetetlen 
előéletű vízilónak tartottak, közönséges szédelgő. Csa­
ládjának soha egyetlen tagja sem volt víziló, hanem 
közönséges szárazföldi equus caballus. Jónás azonban 
már kora csikóságában hízásnak indult s csakhamar alak­
talan hustömeggé vált. Hogy az afrikai hőséget elbírja, 
borotválkozni kezdett, később pedig egv angol újságban 
hirdetett szőrvesztő szerrel, depilatoirral kente be magát 
és egészen csupasz lett. S miután igy is nagyon sokat 
izzadt, napjában többször fürdőit a Nílus vizében. Egy 
ilyen liüsölése alkalmából pillantotta meg Serák igaz­
gató s azt hívén, hogy vízilóval van dolga, elhozta ide. 
És Jónás, bár tudatában volt Serák óriási tévedésének, 
nem világosította öt föl, hanem hamis jogczimen befu­
rakodott ide közénk ! Hát nem hallatlan gazság ez?

Az elszörnyüködés moraja zúgott végig rajtam. Fóka 
barátom azonban folytatta:

De nem erről akarok tulajdonképen most beszélni. 
Mikor a jaguár fölvetette parlamentünkben az összefér­
hetetlenség kérdését, elhatároztuk, hogy valamennyiünket 
kipróbáljuk. Bizottság alakult, mely minden állatot egy 
más állattal zárt össze egy éjszakára s megfigyelte őket, 
vájjon összeférnek-e? A próbát valamennyiünk kiállta, 
csak Jónás nem. Pedig tekintve teste óriási teriméjét, 
vele szemben túlságosan előzékenyek voltunk s csak 
két kis tengeri nvulat csuktunk hozzá. 0 azonban azokat 
is kiszorította. Jónásnak le kellett volna mondania a 
mandátumáról. Mi ezt követeltük is. a szárazföldi párt 
azonban nem akarta elejteni s mindent elkövetett, hogy 
a törvényt kijátsza. Es ez sikerült is, Jónás arra kérte a

t. állatkertet, hogy ismé­
teljék vele meg még egy­
szer a próbát. A többség 
helyt adott kérelmének s 
másnap éjjel ismét hozzá­
csuktuk a két kis tengeri 
nyulat. Előrelátható volt. 
hogy Jónás ismét kiszo­
rítja őket. ő azonban mit 
tett ?

A fóka kérdőleg füg­
gesztette rám halzsirtól 
fényes szemeit, mintha 
kiváncsi volna, vájjon ki­
találom-e ? En azonban 

zavartan lesütöttem szemeimet s hallgattam.
- Megette Met! — ordította a fóka s iszonyú düh­

vei rázta meg a kerítés sodronyát. Megette uram s 
másnap a t. állatkertijén az összeférhetetlenségi bizott­
ság előadója, a csíkos hiéna, a többség nevében a követ­
kező indítványt tette :

«Miután Jónás képviselő ur fényesen bebizonyította 
össze!érhetőségét, kérjük öt igazolt képviselőnek tekin­
teni !»

Óriási volt a fölháborodás az ellenzéken. A krokodil 
sirt mérgében, a pelikán pedig ordított;

— Ki vele ! Gyilkos 1
A zaj lecsillapultával én kértem szót. Megkérdeztem 

az előadót, mivel bizonyítja be Jónás az össze féri ie tőségét, 
hiszen tudomásunk szerint megette a tengeri nyulakat! 

A csikós hiéna erre válaszul ezt felelte:
Hiszen epen ez a bizonyíték! Mert hol vannak a 

tengeri nvulak ? A Jónás gyomrában! És hol van ennél 
szorosabb összeférhetöség ? hol van itt az összeférhet- 
lenség esete ?

' * ’i"; ö'..; í +
V: • V ;5 Az



A többség óljenzett ős helyeselt, s Jónás mandátuma 
ezzel az aljas rabulisztikával mentve volt!...

A fóka itt egy elkeseredett sóhajt röpített felém, a 
mitől csupa viz lett a flanell-ruhám. Azután hanyagul

Boldog ember.

A király rosszul aludott,
Sok a panasz, aludni ki tud ott? 
Gyülekeznek bölcsek és a papok.
A király igy szól : -'Mérges vagyok.

Szivem fáj, unom magamat.
Szegény a nép, földhöz ragad.
Jdivjatok orvost, mondja a tudomány: 
Alvásom mért rövid, álmom mért sovány?)»

és teljes megvetéssel felém nyújtotta a jobb uszonyát s 
lat kának egy hatalmas lóditásával belevető magát a 
piszkos vizbe, a honnan még jó sokáig kihallatszott ke­
serves ordítása.

887

Bizonyíték.

Lilla: Mivel bizonyítod, hogy szeretsz ?
Andor: A hozományoddal.

Rossz idők.
Molnár: Érzed a financziális pangást?
Kovács: De mennyire! Már egy hónapja, hogy nem 

vagyok képes valakitől öt forintot kölcsön kapni.

Gigerl i-monológ.

A doktor néz üteret és nyelvet.
Követi a legszigorúbb elvet,
Akár koldus, akár király beteg, 
jda lehet, akkor gyógyítja meg.

Nagy bölcsen a reczeptet kivágja : 
cAkkor gyógyulsz meg, népem királya, 
jda föl egy oly inget veszel,
A mit egy boldog ember visel».

Ezer lovas az országba vágtat,
Nyomukba még a szélvész se hághat, 
futatnak erdőben, kutatják a tengert, 
jdogy találhassanak ők egy boldog embert.

Egynek egy, másnak más a baja,
Vagy mája rossz, vagy elment a haja,
Tagadja mind, hogy ő boldog volna,
Ezt esküszi Baranya és Tolna.

Végre aztán rátaláltak egyre,
A mint kapaszkodtak egy óriás hegyre,
K' ezt mondá : ('Derültek a napok,
Nem kell semmi, talpig boldog vagyok»».

«Aranyat kérj, bársonyt vagy száz singet,
Nosza hamar vessed le az inged.»
Ámde ki boldog volt, nem hámolt, nem himelt. 
Az egyetlen boldog az inget nem viselt.

Erdélyi Gyula.

Nem jón zavarba.

Tátra kalauz: Ezen a helyen, hol a kis fakereszt áll, 
l’eter kalauz életét vesztette. Nem adna valamit szegény 
özvegyének s kiskorú gyermekeinek?

•Szívesen, de hogyan van az, hogy tegnap, a hegy 
másik oldalán szintén egy hasonló keresztet mutattak ?

Hz nagyon helyes. Az a másik kereszt a túlsó ol­
dalon feljáró utasoknak való'

ki

— Na tessék ! Leszakadt 
egy gomb a mellényemről! 
Most melyiket dobjam el? 
a mellényt vagy a gombot? 
Ejh! a mellényt fölveszem, 
a gombot pedig a zsebébe 
teszem, igy legalább együtt 
maradnak !



Furcsa kérdés.

A kis Emma eltévedt a vásárban. Keresi az atyját, a kit elhagyott. 
A szembejövőktől kérdi:

J-ialadunk.

- Kérem, nem láttak egv bácsit egy kis lány nélkül erre járni ?

Az állatkertben.

Nevelőnél: Ha rossz leszel, kijön a kis medve és megesz téged, 
mert a kis medvék megeszik a rossz gyermekeket.

Elzácska : És a nagy medvék megeszik a — nevelőnőket ?

Irodában.

Lustafi ur szabadságot kér a főnökétől az alatt az ürügy alatt, 
hogy megkeresztelted a gyermekét.

— Mikor született a gyermeke ? — kérdi a főnök.
Ezelőtt két nappal.

— Jó, de én önnek ezelőtt két hónappal szabadságot adtam, hogy 
a feleségét eltemethesse. Mit szól ehez ?

—- Hm! Csakugyan! Bocsásson meg. főnök ur. de én arról nem 
tehetek, hogv a gyermekem — utószülött.

Igaza van.

Férj: Hallatlan! Miczi, most már elég legyen! Erővel azt akarod, 
hogy tied legyen az utolsó szó ? ! Hallatlan !

Feleség: Arról én nem tehetek! Honnan tudjam én azt, hogy te 
már hefejezted a mondandódat ?

Kerülő nton.

Friczi: Mama, kérek egy krajczárt, hogy majmot vehessek. 
Anya: Miért vennél le majmot? hiszen te is egy kis majom vagy. 
Friczi: Akkor kérek egy krajczárt. hogy a majomnak diót 

vehessek.

Nevezetes lielvzel.

Hogy vagy, kedves öcsém, Gyuri?
— Köszönöm kérdését Peti bátyám, úgy mint az ablakfa.
— Hát az hogy van ?
— Se kint. se bent. En is úgy vagyok, hivalkodnám, de nincsen 

hova. Sehova nem Innak, sehol nem marasztallak. Félnek a nemzet­
ségem jelszavától.

—- És mi az a jelszó?
— Fuss, de ne fizess.

X rétöntözö.

Megérkezett a faluba a folyammérnök, vagyis a vizi potyák, amiként 
a nép hívja. Szép szál legény volt, de erősen bandzsalitott. Bébékné 
aggságoskodott e miatt, s ki is fejezte az aggodalmát, mondván:

— Biró uram, hogy öntözi meg ez a jó ur a mi rétünket, mikor 
az egyik szemével a káposztáskertbe néz é

— Majd úgy fordítom én, nőném asszony, hogy a kee rétje a \

Fejlődik a társadalom, 
Művelődnek a rétegek,
A munkás, meg a gőz, villany 
Már csodákat teremtenek.

bám, a sok bortermelő is 
Fejét töri s újít egyre,
S milyen vívmány!... Szüretelni 
Dehogy mászik ma a hegyre.

jdiszen olyan fáradságos, 
jdajmeresztő munka is volt, 
Oly magasról a pinczébe 
j-tordani le azt a sok bort.

A modern kor lángeszével 
E nagy munkán gúnynyal nevet 
jdiszen könnyebb a pinczékbe 
bevinni a szőlőhegyet!

Árkosi Ödön.

Vásáron.

meg kee azt aFülesné (a férjéhez) : 
gyerököt, még a sok borjú meg linó közül 
ki se ismerjük íitét, ha közéjük keverődzik !

Fölöslegessé vált párbaj.

A : Hallom, hogy párbajod volt Mártonkny
Dénessel, azzal a krakéle rro

tökéletesebb nézése felé: essen . .. nyugtatta meg a biró Rébék nénét.

B: Csak akart lenni, de elmaradt .'
A: Miért?
B: Időközben örökölt oil ezer koronát s 

kijelentette, hogy most már sem elégtételre, 
sem — becsületre nincs szüksége, verekedjem 
meg tehát mással, ha te
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On hi rulitl. Iyásza t a kad ál yo k kaI.
Kálmán! mit mondanál, ha va­

laki a kalapodra ülne?
Azt mondanám, hogy ostoba 

szamár !
Nos. akkor ne ülj rajta, kelj iol 

rögtön...

Talpraesett válasz.

IUmtos orvos : Kedves nagysám, ön 
folyton szüretien vizet iszik, ebben 
pedig töméntelen sok az állati organiz­
mus. Meg kellene a vizet főzni, igy az­
tán az állatok elpusztulnának ...

/ / öhjy: Már tudja, kedves dók to r kánt, 
inkább vagyok <i<iuarium, mint temető.

Több marad neki.

Asszony: Jokob? mivel süssem ki 
o host, vörüs hodjmávol, vodj fok­
inál j mával, zsirbó vadj vajbo?

Férj: Édes lelkem, süssél csak ki 
ozzol, o mivel o cseléd utálja.

Hihetetlen.

Hallja fiatal ember! visszahoz­
tam a hőmérőt, melyet öntől vettem !

Mi a baja ? kér«lé a kereskedő­
segéd.

— Nem meghízható. Egyszer me­
leget mulat, máskor hideget!

Vadászi,öviénél 10 képpel.

I.
, \

Káró kutya s Nimród ur. 
Vadászatra elindul.

III.
f

II.

Nimród ur szól: Jó hely ez! 
Káró kutya figyelmez.

IV.

' X v 'jíft.

Női kivánesisá«).
Körültekint Nimród ur, Megkeresni a vadat,
S «keress Káró !» — rámordul. Káró kutya elszalad.

hlet/es hÖl(/y (a korillisállnmason) : l!e- 
mélem. kocsis, hogy a lova csendes ...

Kocsis : E tekintetben nincsen 
párja . ..

Ideyes hölrpy : He nézze csak, miért 
szegezi hatra füleit?...

kocsis: Ez csak női kiváncsisny! 
Azt szeretné meghallani, hová kell 
mennie ? . ..

Megkapta.

Ila fejemen állok, a vér a fejbe 
tódul. Nem ugv van?

Es miért nem tódul a vér a lá­
bamba. ha lábamon állok ?

Azért, mert a lába nem üres !

V. VI.

rü<íX7

mi X

«Ne úgy keress, bestia!» Utoléri s elveri,
S vele fut Nimród fia, Kárót az ügy leveri.
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S hogy a pórázra kerül. 
Bús gondokba elmerül.

IX.

Hah ! de ismét szimatol, 
Fogoly lesz itt valahol!

rx C\ /fT^___
" X^cxv AL *

r
'""W " L

e-<s "A

X

V . .&/! 1
\ •' \x(. C_

Ugrik egyet, puska sül, 
A fogoly meg elrepül.

y
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Káró kutya s Nimród ur, 
Mindkettőn, sok a — plezúr!

Műértő.

Ur: Tehát Pompóji-ben is 
voltak ?

Hölgy : Oh igen !
Ur: 8 hogyan tetszett ? 
Hölgy: Őszintén mondva, 

nagyon meg voltam lepetve. 
A város fekvése gyönyörű, 
de sokat kellene henne ki­
javítani !...

Mikor írsz ennek véye ?

Az egyik vidéki, krajczáros 
kis lapban jelent meg a kö­
vetkező «vezérczikk» :

Kiáltó) szó ! . . 

írta : Kelemen Menyhért.

Piripócs, auy. 10.
Az első emberpárt láng- 

pallossal űzte ki Éden kert­
jéből az angyal, sime hasz­
talan volt, mert az ember­
ben még ma is benne van 
a tiltott utáni vágv.

Folytatjuk.

Mikor érkezik meg a t. 
vezérczikkiró a XX. század­
hoz, ha ilyen rohamosan 
halad ? ! ...

Ez is csemege. Különös hatás.
Hadnagy (a gyakorló-téren): Ez a bundás minden nap 

kövérebb lesz! Látszik rajta, hogy egész nap nem tesz 
egyebet, mint — prófuntot csemegézik !...

Ez is hozomány.
— Mit kaptál hozományul ?
— Egy anyóst.

Jól védekezett.

— Azt hallom, Szabóné asszony, hogy férje a betörők 
ellen két revolvert s egy puskát tart otthon.

I ártott is, de a múlt éjjel a hetörök mind a három 
fegyvert elvitték.

K ocza vadász sóh a ja.

— A kanyargós teremtésit ezeknek az átkozott bestiák­
nak ! hát nem mindig arra szaladnak, a merre épen — 
nem lövök!...

Blauné: Nü Mónikám, voltál auduenzon ?
Blau: Mán hodne lettem valna!
Blauné: És milyen hotást tett rád a miniszter?
Blau : Edj alsóst szeretnék vele játszani.

Akárcsak a mi királyunk.
A magyar embernek dolga akadt Bécsben és a mint az 

utczákon járt-kelt «Jön a császár!» kiáltást hall. A vele 
járó, németül is beszélő társa figyelmezteti, hogy jön a 
császár. Odanéz s jámboran mondja:

Aunye! Olyan, akárcsak a mi királyunk!

Ismeri már.
A : Barátom, add kölcsön a revolvered !
B: Minek ?
A : Meguntam az életemet, öngyilkos leszek !
B: Jól van ! de azután legalább add vissza a zálog- 

czédulát!
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11 onI asz szrrvncsc. Mese.
Szurok fi: Na lessék ! Ilarma- 

dik napja ülök már itt, hogy egy 
süliül, vagy potykát fogjak s 
must is mi akad a horgomra ?... 
egy üres szardínián skatulya '

Meseszerü volt szerelmük, 
Mint a rege, olyan szép ! 

Mesebeli állapotban,
Élt a fiú mindenkep.

Mesés szép volt a menyasszony!
Mesebeli tündérlány ;

De a mese széjjelfoszlott,
Mese volt a hozomány.

Bor-Bál

Nagyszerű ajándék.

Az öreg Peterdy gazdag és nagyon fukar. Halála ese­
tére a vagyon unokaöcscsére száll. A család egyik ba­
rátja ezt mondta Peterdynek:

Hallom, hogy unokaöcscse házasodik, ez alkalom­
mal adhatna neki valamit a minek megörülne...

•ló, megteszem; azt fogom mondani,hogy nagybeteg 
vagyok ...

Gyermek-mulatság.

Mama: Micsoda lárma ez, gyerekek, mit csináltok?
d kis Gyuri: Megtaláltuk a nagymama fogait s ezeket 

most leráspoljuk, hogy Miczike, kit a gólya a múlt héten 
hozott, használhassa.

Megfelelt.

Gyermekszáj.

A szerzetes mondja a misét, s a mint az oltár felé 
lordul, a tonsuráját meglátja a kis Miska gyerek s oda­
bököd az anyjához :

Nézze csak, idős anvám, milyen lukas annak 
a tisztelendő urnák a haja '

Szórakozott.

Inas: Nagyságos ur ' az óra áll 1
I r: Kínáld meg székkel.

A Baedeker hiralata.

Körútra készült külföldre a földesur és megbízta a 
béresgazdáját, hozzon neki a városból egy Baedekert. Föl 
i" irta. A gazda elment a könyvkereskedőhöz, megvette 
a könyvet, de megkérdezte a könyvkereskedőtől, miféle 
könyv ez?

Ebben, kérem, minden benne van. a mi az útra 
hell felelt a könyvkereskedő.

Szalonna, kenyér, kulacs is ?
Az. bácsi, nincsen benne.
No hát nem is mennek én ezzel a haszontalan 

könyvvel még a szikszói vásárra sem !

X X>

Aszfaltbetyár: Szép kisasszony ! szívesen adnék önnek 
egv gvémánlkarpereczet, ha megmondja, mikor fogad ?

Hölgy: Hallja! ha ön meg akar engem vesztegetni, 
rögtön a parlamenti bizottság elé állítom!
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(íyermrkósz.A majom öröme.

Majom (a kutreczben) : 

Éljen szent Darwin! 
Végre látok egy

iniiini!iiiHnniii6

A jó vidék.

Megérkezik a kis városba a fővárosi atyafi, 
s a vasúttól bemenet kérdezi a vendéglátó 
rokontól:

— Hát nálatok mi újság a városban?
— Haladunk erősen! Óriási építkezések 

vannak, barátom!
— Ugyan! hát aztán hol ? ki épil ? Mit 

épil ?
— Hát jelenleg épen nem épil senki, 

de a Kaszinóban az egyik szobát újra 
padolják!

Kártyaasztal mollotl.

Első ur: Tud ön kártyázni ?
MáSodik ur: Nem. Hát ön?
Első ur: Én sem. Akkor oszszon!

Parasztok kozott.

No János, tudja-e kend, min megy 
Pesten a telegráncs ?

Má ho’nne tunnám. Deróton.
~ Szamár kend, János! Nem bolond, 

bogy deróton mennyen, mikor bicziklin — 
viszik '

— Mama. fájna az nekem, ha én néger lennék ?
Miért kérded, fiacskám?

— Mert tegnap elestem, megütöttem a térdemet s a helye fekete 
lett és most fáj. En azt gondolom, ha az embernek az egész teste 
fekete, az még jobban fájhat.

Ez kelI neki 1

Háziúr: Jegyezze meg magának, hogy addig ki nem burczolkodik, 
máj a házbéri ki nem fizeti.

Lakó: Hiszen én is mindig állandó lakás után áhítoztam.

Az erősebb.

Az öt éves Béla az állatseregletben az oroszlánketrecz elölt áll 
és igy szól az oroszlánhoz :

— Gyere ide, ne félj tőlem, hiszen nem bántalak.

Kedves társasát).

Biró: Mi lelt azokból, kik önt hosszú, bűnös életpályáján ismerték 
s önnel közelebbről érintkeztek ?

Vádlott: Kngemct és a biró urat kivéve valamennyit fölakasztották.

Fürdői level.

...Nagyon jól érezzük magunkat — irta egy fiatal nő odahaza 
maradt férjének jól mulatunk, egézségesek vagyunk. A kis Laczika 
már négykézláb kezd mászkálni. Remélve, hogy mindezeket magad­
ról te is elmondhatod, maradok szerető I rárkád

Az X—-í egyházmegye főgondnoka (kegyelmes ur!) megjelent a 
zsinati gyűlésen s utána a tiszteletére bankot volt. A presbiter urak 
annyira meg voltak hatva a nagyfejü főgondnok közelségétől, hogy 
egy szót sem szóltak. A főgondnok végre megsokalta a dolgot s 
kéményén csönget a késsel a poharán :

Pinczer! hamar egy fonográfot, hadd halljak emberi hangol I



Trcfíis ívjlvcny.

. I nt ult szántban közölt tréfás rejt rimy megfejtése:

Kor/iel f/fcres.

üzgrZxKtmM

►XBh

It. .1. Hm vásárhely. Kettő közülük azért gyönge, mert 
túlerő-s! A többiek pompásak !

Tu/.pröba. < Is. .1. B/iest. Az alma-históriának kicsit 
hosszú a hővezetése, <lr az is megjárja, a többi meg épen 
a javából valii ! Minél buzgóbb folytatását kérjük I

< is. A. I'»újvár. A kopek roppant kezdetlegesek lévén, 
méltóztassék a honoráriumról véglegesen lemondani !

T. L. Hald- C.arrarai márvány legyen a mindennapi 
kenyere, ha komul van hiszi, hugv on Rafael ! Szakadjon 
rá fa ! KI!

h ifi ibusz. Hosszú halogatásnak elmaradt látogatás a 
vege 1 t rambátyám megszökött a meleg idol s csak szeptem- 
•erben örülhet a v endégnek, addig ö is vendég leszen. I dv !
Kecskemét Direkczió Tapolcza-Füred! Csakhogy még

luesszé van a szüret !
1/ is, az is. Hada. Kérjük a Fidibusznak irt üzenet 

legs/.ivhdi'set I A posta azért megtalál ám I 
Guszti. Oh maga kis mogvesztegetőnez I Hanem a Kilöki 

katasztrófa azért mégse vicz.ezlapba való ám I Grünzvveig ur 
s/.araz ágra valii ugyan, de komolvan és nem viczezböl ' Hat 
meg u szegéuv magyar bakák hogy érdemelnek meg a ki- 
viezezölesl ? Hanem azért, mert stűszerű is, «esaszarmet- 

zes sei segÍtéltünk i'ajta ! Szeptemberig I rambatyam is 
logriiezezan, de aztán szeretne már emu (lustilms dispu- 
1111 i ! I 11 \ !

K. O ri'ilinii \ . Azon baja nein mm vira nilsiíy, mint ál síig. 
ön ugyanis azzal «7-lalja magát, hogy viezezet küldött be, 
mikor ezt irta : Annyiszor estem már z/mulatba. In»g\ egyszer 
már óémulaiha is szeretnék esni !» Hát vsak essem maga 
kis aUc-mulatt!

I -osi-IMiska. Zó///.;,,/ Zólyomi haláron 
iron Semmi Áron és semmi áron

\ loYcrsonyekH látogató közöl isvg ligyolrnébe 
ajanllatik, hogy a versenyt éri belépti-jegyeket — a jegypénz­
táraknál való nagy tolongás elkerülése, tehát saját kényelme 
érdekében a verseny programiunkon megjelölt dohánytiízs- 
dékbvH a versenynapok délelőttjén előre váltsa meg.

Szintúgy saját érdekében áll a közönségnek hogy a belépli- 
jegyeket láthatóan viselje, hogy az ellenőrség fülszólitásait 
mellőzhesse.

Magyar királyi államvasutak.
90:522/90:5. szám. Cl.

Mérsékeltét ni menettérti jegyek kiadása 
Szént-lstván ünnepnap alkalmából.

A in. kir. államvasutak igazgatóságától vett értesítés szerint 
a magy. kir. államvasutak, valamint a Kassa-oderbergi vasút 
magyar vonalainak összes állomásairól az üzemükben álló 
helviórdekii vasutak állomásainak és a szomszédos forgalom­
nak kizárásával mind a három kocsiosztályra nézve, úgy a 
gyors, minta személyvonatokon Budapestre mintegy 80°/o-kal 
mérsékelt áru menettérti jegyek adatnak ki.

Kzen menettérti jegyek folyó évi augusztus hó 10—20. 
napjain az utóbbi napon azonban csak a reggeli órákban 
valamennyi személyszállító vonathoz (expressvonatok kivéte­
lével) fognak kiadatni.

A menettérti jegyek n napig érvényesek, oly módon, hogy 
a kiadás napját első napnak számítva, a visszautazást leg­
később az 5. nap éjfél előtt meg kell kezdeni, megjegyezvén 
azonban, hogy a visszautazás legkorábban csak augusztus 
hó 20-án délután történhetik, korábbi visszautazás esetén a 
jegyek érvénytelenek.

Útmegszakításnak sem menet, sem jövetkor nincs helye.
Gyermekekre külön kedvezmény nem engedélyeztetik.
Budapest, 190,5 július 13. Igazgatóság.

113085/903. szám.
Ili rdetmény.

A magy. kir. államvasutak kezelése alatti esetnek völgyi 
h. é. vasúton a szállítási adómentesség f. é. szeptember hó 
7-én lejár.

Unnék folytán a nevezett vonalon szállításra kerülő áruk 
után az árudijszabásban (ideértve a függeléket is), valamint 
a dijkedvezményi jegyzékben foglalt, vagy időközben hirdet- 
móny utján érvényesített díjtételek a szállítási adókötelezett­
ség beálltának időpontjától fogva a megfelelő adópótlékkal 
fölemelve alkalmaztatnak.

Budapest, 1003 július hó 1G. Az igazgatóság.

Vorgyógyitás (hemopatia). Ezen uj, eredeti gyógymód 
rendkívüli jó sikerrel lesz alkalmazva köszvény, asthma. 
-zu -, vese-, gyomor-, bél- és hólyagbánta Imákban, súlyos 
ideg- vér- és bárbajokban. Biztos védelem szélhüdés és 
elmezavar ellen. 15 év óta ki lett próbálva és most évente 
száz meg száz teljes gyógyulással számol be. U gyógymód 
megalapítójának és egyedüli képviselőjének, dr. Kovács J. 
egyet, orvostanárnak (hemopatal rendelőintézete van : Buda­
pest, V., Váczi körut is. szám a. Rendelés naponta 9 -1-ig
,-.s :í_G-ig. Díjazott levélre válaszol. Betegeket intézetén
kivid is kezel. Nehéz betegeknek legbiztosabb gyógymódja.

Felelős szerkesztő es laptulajdonos
•Stephanoum nyomása.

hirdetgi Zoltán. Tarsszerkesztö : Baráti Lajos.
A képeket horganyba edzi Frkuno.



A család legjobb szórakoztatója

egy Sternberg-fonográf!

Beszél minden nyelven.
Játszsza az összes hangszereket. 

Tréfás előadásokat tart.
Bárki megörökítheti vele szeretteinek hangját s 

• boldog órák emlékét.
Ára 10, 15, 20, 25, 30. 35, 45, 65, 85 irt és feljebb.

Sternberg Ármin és testv.
cs. és kir. udv. hangszergyár

Budapest,Kerepesi-ii( 3(>. sz.
Képes hangszer-árjegyzék (minden czikkről 
külön) ingyen kapható, csak megnevezendő, 
hogy miféle hangszerről kívántatik az árjegyzék.

BÚTOR
Elegáns és szigorúan szolidan kidolgozott, szalon-, 
hájé-, étkező-, úri- és Jeányszoba-berendezések a lr-g- 
utolsó divatu fazonban állandóan és meglepő nagy 
választékban készen raktáron vannak. Szétküldés a/ 
ország minden részébe jótállás mellett.--------- -------

Szabó Ferenez és Társa

mindennemű divatos lakásberendezések raktara, 
Budapest, Kerepesi-ut 12. szám

te
(Sip-utcza sarkán).

(Kérjük a czimre pontosan figyelni.)

1.

Vese-, hólyag- és 
köszvényes luin- 
talinaknál orvosi 
szaktekintélyek által 
legmelegebben aján 1 - 
tátik a

BALFI
lifhiumos savanyuviz,
Ára : 25 literes üveg­
gel 8 korona zzzr

Megrendelhető :
Balf gyógyfürdő 
igazgatóságánál

(Sopron mellett).

Majiyar 
találmány!
T. Kznlay lliklós, kir. 
aljárásbiró urnák, Eger.

Két hónapja, hogy Ura- 
ságodnak szabadalmazott 
evővilláját használom s 
hálás elismeréssel mond­
hatom, hogy különösen a 
huseledclek megemésztését 
nagyon megkönnyíti, miért 
is szabadulni erő villáját 
gyenge gyomru és hiányos 
fogazata egyéneknek szíve­
sen ajánlom.

Kalocsán, 1303 márcz.9.
Majorosi/ János.

püspök-kanonok (nagy­
prépost).

Ára : 5 korona.
Kapható :

a föltalálónál.

BÚTOR
részletfizetésre,

7)

A legújabb árjegyzélnd <öl»b mint 
457 képpel 25 krnjeziírnnk bélyeg- 
bvn való bckOldétU' ellenében 
franko killőjük

vagy iiie||lmtitrozo<t Időre
szolid árak és legkedvezőbb 
fizetési föltételek mellett.
Fölvilágosi f ással szolgál :

VARGA IGNÁCZ 1
--— ......  liitelfőnök

ßlin/VPPQT IV'' Koronahorczefl u- 2- (Kigyó-DUUnr LO I tér sarkán), bútor-raktárban, s

ul

Csak 11 korona 40 fillérért
küldünk egy postacsomag igen finom kávét. 
Árjegyzék és minta ingyen és bérmentve. 
Megbízható ügynökök mindenütt fölvétetnek.

Continental Kávé-Import Társaság
Budapest, V., Lipót-körút 13. szám.

Vér-, ideg- és bőrbetegségek
legajánlhatóbb szakorvosa -gyg^vgyp)

Dr. CZINCZÁB J.
egyetem, orvostudor, 28 évi kórházi és magángya­
korlati tapasztalatainál fogva mind eme betegsé­
gek gyógyítása tekintetében alapos, gyors és biz­
tos gyógymódjai által fenti bajokban kiválóan 
ajánlható, '©'grgsgÚgyszintén az

WT HIEGGYENGESÉG
•S) alapos gyógyítását a legsikeresebben végzi. V>'

..  Itvmlvlü Intézet : ..........- ■ —

ISiidapvst, VII., linroly-köriit 5. sz.
I. emelet, bejéirut n lépcsöluizbiil.

Itvmleléf, I délelőtti 10—4, és este »1- 8 ••ráig. — Külön 
várótermek. — Külön be- és kijárat. — Levelekre azonnal 

válaszol. — Gyógyszerről gondoskodik, -gygye/g)



f Ifiz éS Társa vas®n*®' ®s áép$yár-részvénytársulal
„______________________ Leobersdorf, % Budapest, Ratibor.

Városi üzlet:
líml»|K‘st. IV. kor., Forviioziok-tere 2. szám.

Elektromos világítási és erőátviteli berendezések egyen­
áramú. \ álliikozó és forgó aramra. Elektromos távolsági, városi, 
I,/,,.. ,'s i|»arvasutak. Dinamógépek, elektrommotorok, transzfor-
ni:lli,,,,k i's áramátalakítók, daruk és szivattyúk ; főlvonók, szellöz- 
l,,| |..váhhá elektromos gépek és teljes berendezések a karbit- 
,_rV:,:- hoz. Áramszámlálók, ivlámpák, merőkészülékek. Lakások 
vs 'lek elektromos világítási berendezése. Vas-, aczél- és ércz- 
öntvények építési és gépészeti czélokra. Kéregqntésü vasúti kere­

kek és keresztezések különleges vasból, elsőrangú, helyiérdekű, 
elektromos és keskenyvágányu vasutak számára. Hengerszékek és 
malomberendezésekhez szükséges tárgyak. Aprítógépek kőzúzók 
es Sattler-féle léczes golyómalmok. Turbinák, zsilipek és csőveze­
tékek. I’apir és ezelluloze gyártására szolgáló gépek. Vasúti kocsik 
elsőrangú, helyiérdekű elektromos és keskenyvágányu vasutak szá­
mára. Vasúti kocsialkatrészek. csapágyak (Korbuly és Katona- 
\arva szabadalma). Forgó korongok, tolópadok és kitérők. Daruk 
kézi-, gőz-, petróleum- vagy elektromos erővel való hajtásra. Transz- 
missziók. Petroleum- és benzinmotorok é lukomobilok. (Bánki 
szabadalma).

Sikkes egyenruhákat
és fölszerelés! csikkeket l.ihoniukokiidk, törzs- és főtiszteknek,
önkénteseknek, vasúti- és postahivatalnokoknak, kincstári és uradalmi erdész- 
tiszteknek és erdőül üknek, csendörségnek, rendőrségnek, tűzoltóknak, pénzügy­
őröknek és nnyíiUöiin vvr/.HökiiHv, valamint minden egyenruhát viselő 
..................testületnek legelegánsabban és legolcsóbban készítenek....................

BLÜM és TÁRSA
Ö császári és királyi Fensége József főherczeg udvari szállítói és 
—.... szerb királyi udvar szállítói-----------=-------=

Budapest, Sütő-u. 2. Szervita-tér sarkán.
Ái jtujyzúkek készséggvl küldetnek. Árjegyzékek készséggel küldetnek.

Hirdetések
1 /.«‘ív csakis a hif­

ii vételi irodában

Gyula

mDAPESl :.C
1 Vitn-léi* H.

vétetnek töl

Bőrszékipar,
butorbörsajtolas es b jrfaragás

Kendi Antal
Budapest, V , Károly-utca 2,

uz evangélikus iskolaépületben.

Nagv raktár valuil i börs/.ékok és 
karos-székekben,«dcsóbb árban, mint 
eddig Használt nádszékek átalakítása bőrszékekre.

t 1
m

"FÉRFIAK és nőknek
legmakacsabb heveny és idült folyásoknál be­
fecskendezés nélkül n l<-gbizt<isiibb
gyógyszernek a ...........'.. ...... .....

„S A N I D-L ABDACSOK“
bizonyultak. Egy doboz 100 labdacs tartalom­
mal és pontos használati utasítással 6 K. Vidékre 
utánvéttel mellet disk réten küldi a ~ —

,,.11 a <| y a r li i r á 1 y66 gyógyszertár
Budapest. V.. Marokkói-U. I. (Erzsóbet-tór sarok).

_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ J
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Margitsziget,
kisebb költői elbeszélések, Franklin- 
Társulat kiadása, ára   - kor.

Elbeszélések,
Jll'j. Xágel Oltó kiadása, ára 3 kor.

V kettő együtt 4 korongért rendelhető inetj s kereszt kötés alatt, bernien tve küldjük.

MASYARHOH ELSŐ, LEGNAGYOBB ÉS LEGJOBB HIBMEVÚ ÓRAÜZUETl"

yilapitfatoh
1847 C

ft'cfb i

y URAK,hKSZLF\EK 1U-evijótállással
j RÉSZLETFIZETÉSRE

Ó RAK,EKSZE^EK 10-évnolállássaI b
sJ
!N

trjtflyiék bérmentve. Javítások pontosan esikBtöltetnek A

Kolozsvári Kereskedelmi Akadémia
benlakással 100 tanuló részére.

Az intézet felső kereskedelmi iskolai és kereskedelmi akadémiai
tagozatból áll.

A felső kereskedelmi iskolai tagozat alsó osztályába a tanulók a 
középiskola 4-ik osztályából vétetnek fel s a végzett növendékek a kereske­
delmi pályán kívül az 1883 : I. t.-cz. alapján több hivatali pályára is illetékesek 
s az egy évi önkéntes szolgálatra jogosultak. Évi tandíj 120 korona.

Az akadémiai tagozat rendes hallgatói közép- vagy kereskedelmi 
iskolában érettségit tett ifjak. E főiskolai tagozat a kér. szakismeretek mélyebb 
művelése mellett széleskörű közgazdasági és jogi ismereteket nyújt, nagy 
súlyt fektet a modern nyelvekre s arra törekszik, hogy hallgatói úgy a nem­
zetközi kereskedelemben, mint a közgazdaság magasabb állásaiban helyűket 
megállják. A hazai viszonyokra tekintettel fakereskedelmi szaktanfolyamokat 
tart fenn. Évű tandíj 240 korona.

A benlakás — internálás —- a kényesebb igényeket is kielégítő modern 
berendezésű s a teljes ellátásért évi 800 korona fizetendő.

Részletes programmal szívesen szolgál az igazgatóság.

A szépség titka.
llöly yek százezrei szépséy ükét,, yyenyéd, finom, tide 
nrezbőrüket és bársony tinóm kezeiket csakis az egyetlen tö­
kéletesen ártalmatlan, eddig föl ill mai katlan, viíáy liirit

párizsi, valódi dr. LEJOSSE-félo

RAVISSANTE-Szépitö különlegességeknek
köszönhetik.

A valódi párizsi dr. Kejosse-féie IE AVISSANTK- 
szépitő nappali használatra való : 2 perez alatt minden 
nrezot yyönyörii széppé varázsolja. Használata rendkívül 
egyszerű, az arezon föl nem ismerhető.
Nnyy eredeti üvey ára (dobozban) ............................... 5 kor.
Kisebb üvey (dobozban)... ................................................. :$ kor.

Három színárnyalatban : szőkéknek : fehér vagy rózsaszínű. 
Klímáknak i Rachel (sárgás-testszinii).

A valódi párizsi CREME-RAVISSANTE
az urezbör és kezek puhitásárn, finomítására alkalmaz 
tátik. Elegáns porczellán tégely áru 2 korona. l-'ölUlmulhatlan- 
nak van elismerve évtizedek óta a párizsi, valódi

dr. LEJOSSE-féle POUDRE-RAVISSANTE,
mely finomsáyra, kellemes illatra nézve minden más arezport 
lültilmul.

Ugyanazon 3 színárnyalatban kapható 2 koronás és 1 kor. 
50 filléres eredeti dobozokban. A leyelőkelőbh Iiöl- 
yyek, művésznők kedvenczei.

Ezek. valamint n ley finomabb párizsi, valódi dr. Lc- 
osse-féle It A VI SS ANTE szappan a hölgyvilág pipere-as 

talán nem hiányozhatnak. Hatásak incylepő.A K AVISSAXTE- 
szappan pompás illatú, tartós. Darabja 1 kor. A kik egyszer 
megpróbálták, nem használnak mást, mint e kitűnő, ezerszere­
sen jóknál, bizonyult szépítő külünleyesséyeket.

Mar vannak értéktelen utánzatok is. — Meltó/tassék 
dr. I.E.IOSSE névre ügyelni és mindég határozottan v 
párizsi kiilönley esséyeket kérni.

Mayyarorszáyi főraktár Hl l>.\l*ESTEN : Török 
.lózsef és Török Sándor urak gyógyszertáraiban, Koeli 
meister Erfyyes. Tliulimuyer és Seitz, Neriidu Nán- 
dar, Molnár és .Moser urak drogueriálian, Vértcssy Sán-
•lor m. kir. udv. illatszerésznél, Eueff Sándor illatszertárában.

VESZTETT BOLDOGSÁG
*

tersen reyény. Második kiadás.

Irta: ERDÉLYI ZOLTÁN.
A Magyar I udományus Akadémia által 1 stíl­
ben a gröl Nádasdy-fele l< n i uram as gulya- 
díjjal kitüntetve. Megrendelhető a kiadú- 
hi\ .italban i-. Neoyrády Antal kilenc/ 
gyönyörű raj/aval. Kiadta a Frank llu- 
TársuDit. Via dis/.kótéshen, arany
niets/.esM ! ti korona ......—
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